
 
УРОК XL 

 
11. К корню īḍ II. Ā., почитать, перед se, sva, dhve, dhvam (imper.) приставляется i; 

ḍ в соединении с t и th превращается в ṭṭ и ṭṭh, а с dhvam в impf. — в ḍḍhvam, напр. 3 л. 

ind. īṭṭe, īḍāte, īḍate; 2 л. impf. aiṭṭhāḥ, aiḍāthām, aiḍḍhvam ; 2 л. imper. īḍiṣva, īḍāthām, 
īḍidhvam. 

12. Корни на s в 2 л. impf. par. оканчиваются на t или на висаргу, а в 3 л. на t; перед 

dh s выпадает, напр.  

ās II. Ā., сидеть: ind. āse, āsse, āste; āsvahe,āsāthe, āsāte; āsmahe, ādhve, āsate. 

cakās П. Р., сиять, в 3 л. pl. ind. получает окончание ati, 3 л. pl. imp. atu, а в 3 л. pl. 

impf. uḥ (s), напр. impf. sing. acakāsam, acakāḥ или acakāt, acakāt; 3 л. pl. acakāsuḥ. 

śās II. Р., повелевать, наказывать, имеет в слабых формах śiṣ и образует 3 л. pl. 

śāsati, в 3 л. pl. impf. aśāsuḥ, 3 л. pl. imperat. śāsatu. 

Корень as II. Р. Ā., быть, в слабых формах отбрасывает начальный гласный, за 

исключением 2 л. sing, imperat. par., где имеется форма edhi, имеет также много и других 
неправильностей.  

Indicativus. 
 

 Parasmaipada Ātmanepada 
 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 

1 asmi svaḥ smaḥ he svahe smahe 
2 asi sthaḥ stha se sāthe dhve 
3 asti staḥ santi ste sāte sate 

 
 

Imperfectum. 
 

 Parasmaipada Ātmanepada 
 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 

1 āsam āsva āsma āsi āsvahi āsmahi 
2 āsīḥ āstam āsta āsthāḥ āsāthām ādhvam 
3 āsīt āstām āsan āsta āsātām āsata 

 
 

Imperativus. 
 

 Parasmaipada Ātmanepada 
 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 

1 asāni asāva asāma asai asāvahai asāmahai 



2 edhi stam sta sva sāthām dhvam 
3 astu stām santu stām sātām satām 

 
Pot Par. syām, Ā. sīya. 
 
13. У корней на h конечный звук сливается с t, th и dh в ḍh и удлиняются 

предшествующие a, i, u; перед s конечный этот звук является в виде k, а во 2 и 3 л. sing. 

impf. par. в виде ṭ, напр.  

lih II. Р. Ā. лизать:  

impf. Par. aleham, aleṭ, aleṭ; alihva, alīḍham, alīḍhām; alihma, alīḍha, alihan. 
Imp. Ātm.  lehai, likṣva, līḍhām; lehāvahai, lihāthām,lihātām; lehāmahai, līḍhvam, 

lihatām. 
У корней duh II. Р., доить, и dih II. Р. Ā., мазать, конечный звук перед согласными, за 

исключением m, y и v, изменяется в gh, сливающийся с последующими t, th и dh в gdh, а 

с последующим s в kṣ. В impf. par. 2 и 3 л. sing. gh изменяется в k. В последнем случае, а 

также если kṣ заменяет gh + s, или gdhvam и gdhve заменяют gh + dhvam и gh + dhve, 

начальный корневой d превращается в dh (ур. XX, 4), напр.   

duh, impf. par. adoham, adhok, adhok; aduhva, adugdham, adugdhām; aduhma, 
adugdha, aduhan. 

dih imp. Ātm. dehai, dhikṣva, digdhām; dehāvahai, dihāthām, dihātām; dehāmahai, 
dhigdhvam, dihatām. 

 
14. У корней rud II. P., плакать, śvas II Р., дышать, svap II. P., спать, an II. Р., 

дышать и jakṣ II. Р., есть*, перед окончаниями, начинающимися с согласного, вставляется 

i, за исключением 2 и 3 л. sing. impf. par., где является a или ī, напр.  

rud, impf. arodam, arodīḥ или arodaḥ, arodīt или arodat; arudiva, aruditam, 
aruditām; arudima, arudita, arudan. 

*jakṣ, 3 л. мн. ч. ind.  jakṣati, 3 л. мн. ч impf. ajakṣuḥ, 3 л. мн. ч. imp. jakṣatu. 
 
 



Глаголы: 
prāṇ (pra-an**) - быть живым;           

upās (upa-ās) - совершать, почитать;                   

ni-mīl - замыкать;    

samā-viś - подходить, приближаться; 

ā- или samā-śvas - вздыхать, отдыхать; 

vi-śvas -  доверять; 

utthā (ud-sthā***) - вставать. 
 

Существительные: 
upabhoga m - наслаждение; 
keśa m - волосы; 

dāna n - подаяние, щедрость; 

musala m, n - дубина; 

rudhira n - кровь; 

sattra n - жертва; 

skandha m - плечо. 
 
Прилагательные: 
dhīra, f  ā - стойкий; 

nipuṇa, f  ā - опытный; 

nyāyya, f  ā - правильный, справедливый; 

pramatta - нерадивый, беспечный. 
 
Наречия: 

prātar - рано, утром; 

bhṛśam - очень, сильно. 
 

inNdNt‚ nIitinpu[a yid va St‚vNt‚ 

lúmI> smaivzt‚ gCDt‚ va yweòm!, 

A*Ev va mr[mSt‚ yugaNtre va 

NyaYyaTpw> àivcliNt pd< n xIra>. 33. 

Stenae musl< SkNxe k«Tva mu­kezae rajanmupeTy zaix maimit äUyat!, imÇØ‚]‚ pape;u n ivñisit buiÏman!, 

mhaedixmXye ze;nagmixzyanae iv:[u> s‚o< Svipit, àmÄEr&iTviG--RUmaE inihtain hvI<i; ñanavvalIFam!, 

s‚omaSta< -vainit gNt‚mnu}atae =pyNsoa soay< äUyat!, s‚Ndir smañisih smañishIit  

                                                 
** -n корня an после pra- становиться язычным. 
*** После ud- корни sthā и stambh V.P. - укреплять, теряют начальный s-,  

например: ud + sthitaḥ → utthitaḥ. 



-yinmIilta]ImuvRzI— puêrva AävIt!, gué³aex-Ita> iz:ya vedanxIyana raiÇmjagé>, ASt‚ yz> ïutv&Äe 

Sta< iïy> sNt‚ n t‚ -i­< ivna Svg¡ àaß‚ya>, danaep-aeghIn> pumaÁñsÚip n jIvit, dI"RsTÇmupaste ye 

äücy¡ criNt. 
Да властвует великий царь долго над землей согласно законам! Был могущественный царь 
по имени Нала, сын Вирасены. Лев, насытившийся-кровью-убитых-газелей, лижет языком 
морду. Отец семейства должен говорить (imp.) гостю: где спал ты ночью? Пастух доил 
коров ежедневно два раза. Мальчик побитый (taḍ) отцом, плакал сильно. Пророк 

прославлял (īḍ) богов гимнами. Чья ты дочь, о девушка (bālā)? Знай, что то, чем ты 

живешь и живет весь этот мир, есть мировая душа. Встав поутру, поклоняйтесь (upās) 

солнцу (savitar). Если ты не (будешь) прославлять Раму, нет (as pot.) тебе спасения. 
 


